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Componentes principales
1.0 Componentes principales

Nº Descripción
1 Selector de funciones y programas con interruptor de llave 

(PCD)
Situación estándar para PCD.

2 Techo protector de polvo. (Carga máx. 0 kg)

3 Unidad de control principal CDC (detrás de las chapas del 
sombrerete)

4 Puertas de evacuación

5 Fotocélula de seguridad (PDR)

6 Unidades de activación

7 Expositores (carga máx. 25 kg/cada uno)
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Ajustes y operación del PCD
2.0 Ajustes y operación del PCD

El PCD (dispositivo de control de funciones y programas) se utiliza para controlar en qué sen-
tido funcionará la puerta después de activar el interruptor ON/OFF.

2.1 Información general sobre el PCD

Marcadores de información en la pantalla del PCD 

La puerta tiene multitud de configuraciones que deben
ser dejadas a cargo del servicio de Besam.

Llave Funcionamiento
0-9 Entradas numéricas

# Entrada para confirmar código de acceso

↑ Selección de la opción de la función hacia arriba

↓ Selección de la opción de la función hacia abajo

+ Modificación del valor hacia arriba

- Modificación del valor hacia abajo

F Selección de función

S Confirmación y almacenamiento de valor con-
signado

C Reseteado de error (20,30)
Despejar pantalla
Abandonar menú

Interruptor ON/OFF

Marca-
dor

Descripción

P1 Interruptor ON/OFF en posición de 
puerta cerrada (OFF)

P2 Solicitud de servicio. Llamar a Besam 
para operaciones de mantenimiento y 
ajustes

P3 Operación en tiempo real ON (acti-
vada) Consulte “Operación en tiempo 
real” en la página 10

P4 Control de clima ON (activado) Con-
sulte “Control de clima” en la página 
20

EAA154A
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Ajustes y operación del PCD
2.2 Código de acceso

Para poder operar el PCD es necesario conectarse al sistema con un código de acceso.

2.2.1 Conexión al PCD (Login).

1 Escriba # para despejar la pantalla
2 Escriba el código de acceso, el código al momento de la entrega es 1234, con las teclas

numéricas (cuatro dígitos). Ahora, la pantalla indica ==
3 Escriba # para confirmar la entrada.

Si el código de acceso es correcto, la pantalla indica. L I (Login)
0 1 (Nivel 01)

Si se realizan dos intentos desautorizados de acceder al PCD, debe dejar pasar cinco minutos
antes de que sea posible hacer un nuevo intento.

2.2.2 Desconexión del PCD (Logout)

1 Escriba # para despejar la pantalla
2 Escriba el código de acceso. Ahora, la pantalla indica ==
3 Escriba # para confirmar la entrada.

Si el código de acceso es correcto, la pantalla indica. LO (Logout)
0 1 (Nivel 01)

4 Desconexión automática tras diez minutos de haber presionado la última tecla.
5 La desconexión automática se puede impedir introduciendo F561 en el PCD.

2.2.3 Cambio del código de acceso

En el momento de la entrega, el código de acceso es 1234. Para cambiarlo, proceder así:

1 Escriba # 1234 #. Si el código de acceso es correcto, la pantalla indicar. L I (Login)
0 1 (Nivel 01)

2 Escriba F41. La pantalla indica F 4
L 1

3 Escriba el nuevo código (4 dígitos).
4 Escriba S para confirmarlo.
5 Escriba el nuevo código de acceso por segunda vez.
6 Escriba S para confirmarlo.

2.2.4  El interruptor ON/OFF

El interruptor ON/OFF se puede utilizar en cualquier modo operativo 01-06. Si la puerta está
bloqueada con el interruptor de llave (OFF), en la pantalla aparece la el marcador P1. 

Bloqueada

Interruptor de impulso de llave
ON/OFF

Interruptor de impulso de llave

EAA372CES
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Ajustes y operación del PCD
2.2.5 Interruptor de impulso de llave (opcional)

Si la puerta está bloqueada con el interruptor ON/OFF, se puede abrir con un interruptor de
llave. (Pregunte a su representante de servicio local de Besam). Cuando se activa el interruptor
de llave, la puerta se abre, gira 360º y se bloquea nuevamente.

2.3 Cambio de modo operativo

1 Conexión al PCD (Login). 

2 Escriba F2. La pantalla indica F2 más el modo operativo actual.
3 Use la flecha arriba o abajo para cambiar el modo operativo 01-08.
4 Confirme el cambio y abandone la función de selección de modo operativo escribiendo S.

5 Desconexión del PCD (Logout). 

2.3.1 Los diferentes modos operativos.

Cerrada (bloqueada) 01.

La puerta gira hasta su posición cerrada. Si hay montado un cerrojo electromecánico, éste es
activado. La puerta puede abrirse con el interruptor de impulso de llave.
Consulte “Interruptor de impulso de llave (opcional)” en la página 7

#Código de acceso#

EAA377ES

#Código de acceso#

EAA377ES

EAA379ES

Impulso de llave
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Ajustes y operación del PCD
Operación automática, comenzando desde la posición abierta 02.

La puerta está aparcada en posición abierta cuando no hay tráfico. En el momento en que las
unidades de activación externas o internas detectan tráfico que se aproxima, la puerta empieza a
girar.

Operación automática, comenzando desde la posición cerrada 03.

La puerta está aparcada en posición cerrada cuando no hay tráfico. En el momento en que las
unidades de activación externas o internas detectan tráfico que se aproxima, la puerta empieza a
girar.

Operación automática, comenzando desde la posición abierta, sólo tráfico de salida.

La puerta está aparcada en posición abierta cuando no hay tráfico. En el momento en que las
unidades de activación internas detectan tráfico que se aproxima, la puerta empieza a girar.

Operación automática, comenzando desde la posición cerrada, sólo tráfico de salida.

La puerta está aparcada en posición cerrada cuando no hay tráfico. En el momento en que las
unidades de activación internas detectan tráfico que se aproxima, la puerta empieza a girar.
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Ajustes y operación del PCD
Rotación continua 06.

La puerta gira a baja velocidad. En el momento en que las unidades de activación externas o
internas detectan tráfico que se aproxima, la puerta acelera hasta la velocidad normal. Cuando
no hay tráfico, la puerta vuelve a funcionar a baja velocidad.

Operación manual “Posición de limpieza” 07.

La puerta gira hacia delante mientras se mantiene presionada la tecla “+”, y hacia atrás
mientras se mantiene presionada la tecla “-”.
Nota: Durante la operación manual, los dispositivos de seguridad están desconectados. 

Posición de verano 08.

La puerta está aparcada en la posición de evacuación y las puertas de evacuación están desblo-
queadas. Cierre la puerta de evacuación antes de cambiar de posición de verano a operación
automática. 
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Ajustes y operación del PCD
2.4 Operación en tiempo real

La programación de la operación en tiempo real debe ser efectuada por un técnico de servicio de
Besam. Rellene el formulario en la página siguiente.

El sistema CDC tiene tres programas diarios diferentes. Cada
programa diario puede incluir hasta 10 modos operativos dife-
rentes. El programa semanal informa al sistema qué programa
diario debe ejecutar y en qué orden durante una semana. Se
pueden hacer hasta 16 excepciones de este programa semanal,
por ejemplo fiestas públicas, etc. 

2.4.1 Activación

Escriba F556 (Operación en tiempo real activada).

El marcador P3 se ilumina.

La puerta funciona según el programa.

2.4.2 Desactivación

Escriba F557 (Operación en tiempo real desactivada).

El marcador P3 se apaga.

La puerta funciona conforme al modo operativo ajustado
manualmente. 

2.4.3 ON/OFF

La posición OFF (desactivada) predomina sobre la operación en
tiempo real y la puerta se bloquea. Cuando el interruptor de llave está
en ON (activada), la puerta vuelve a funcionar según el programa. 

2.4.4 Ajuste manual del modo operativo.

Si la puerta está funcionando en el modo operativo de tiempo real y el
modo operativo es modificado manualmente, el modo operativo en
tiempo real se desactiva automáticamente. Para reanudar el modo
operativo en tiempo real, es necesario reactivarlo escribiendo F556 otra vez.

2.4.5 Horario de verano/Horario de invierno

Para cambiar de horario de verano a horario de invierno, escriba F53 y con las teclas de flecha
↑/↓ seleccione el número de opción 02. Pulse “+” – “-” para seleccionar el ajuste 00 – 01. El
horario de verano desactivado (horario de invierno) es el valor 00 y el horario de verano activado
es el valor 01, y pulse “S” (seleccionar). Para verificar el cambio de horario (Consulte “Para leer
el reloj de tiempo real” en la página 12)

EAA204
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Ajustes y operación del PCD
2.4.6 Operación en tiempo real

Programa diario

Programa semanal

Excepciones

Programa diario 1 Programa diario 2 Programa diario 3
1 1 1

2 2 2

3 3 3

4 4 4

5 5 5

6 6 6

7 7 7

8 8 8

9 9 9

10 10 10

Día de la 
semana

Programa

Lunes

Martes

Miércoles

Jueves

Viernes

Sábado

Domingo

Comenzar excepción Terminar excepción
Programa de excepcio-

nes
1 1 1

2 2 2

3 3 3

4 4 4

5 5 5

6 6 6

7 7 7

8 8 8

9 9 9

10 10 10

11 11 11

12 12 12

13 13 13

14 14 14

15 15 15

16 16 16
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Ajustes y operación del PCD
2.5 Para leer los ajustes de velocidad

Escriba F3. La pantalla indica S1.

Use ↑ ó ↓ para seleccionar la opción que se va a leer,

Pulse C para abandonar el menú.

2.6 Reloj de tiempo real

El sistema CDC tiene integrado un reloj de tiempo real. El reloj se utiliza para el diario de man-
tenimiento y cuando la puerta está funcionando según los ajustes en tiempo real.

2.6.1 Para leer el reloj de tiempo real

Escriba F71. La pantalla indica 1 1 y
presenta el valor de parámetro corres-
pondiente al año.

Use ↑ ó ↓ para seleccionar la opción de
la función y visualizar el valor de dicha
opción.

Pulse C para abandonar el menú.

Horario de verano y horario de invierno
(Consulte “Horario de verano/Horario de
invierno” en la página 10)

Opción Descripción Valor consignado
S1 Velocidad alta 0,5-4,0 rpm

S2 Velocidad baja (discapacitados) 0,1-2,5 rpm

S3 Velocidad lenta de posicionamiento Fija en 0,5 rpm

S4 Velocidad de giro continuo 0,5-2,0 rpm

S5 Velocidad para operación manual 0,1-2,0 rpm

S6 Velocidad de marcha atrás 0,1-2,0 rpm

S9 Parámetro de tamaño de puerta 1-9

11 Año

12 Mes

13 Fecha

14 Hora

15 Minutos

16 Segundos
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Seguridad
3.0 Seguridad

3.1 Dispositivo de seguridad en la puerta

3.1.1 Los sensores CFD detectan en sentido vertical y horizontal en cada hoja de 
puerta.

Los sensores (E) tienen dos campos de detección.

El campo A reduce la velocidad a 0,5 rpm cuando el campo A es activado y la pantalla indica
S25.

El campo B detiene la puerta cuando el campo B es activado y la pantalla indica S26.

3.1.2 Las gomas de seguridad

Cuando se comprime la goma de seguridad (C), la rotación de la puerta se detiene y la pantalla
indica S10.

Nota: Cuando las puertas de evacuación (D) no están bloqueadas en su posición, el display
indica también S10.
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Seguridad
3.1.3 Las fotocélulas PDR

Las fotocélulas, una en el interior y la otra en el exterior, comienzan a funcionar aproximada-
mente a 25º del borde del tambor y hasta que el borde trasero de la parte giratoria haya pasado el
borde del tambor. 
Cuando la fotocélula interior es activada, la pantalla indica S21 y cuando la fotocélula exterior
es activada, indica S22. En el momento en que se desactiva el dispositivo de seguridad, la puerta
comienza a funcionar normalmente otra vez. 

Nota: Los siguientes mensajes en la pantalla S21, S22, S25, S26, y S10 aparecen sin que nada
los active. (Consulte “Lista de códigos” en la página 25).

3.1.4 Pulsadores en el interior de la puerta

Hacen que la puerta gire 360 grados.
Se pueden usar si una persona queda aprisionada dentro de la puerta.
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Seguridad
3.2 Operación de emergencia

3.2.1 Rotación de emergencia y evacuación de emergencia.

Cuando se produce un corte de energía, la puerta funciona con batería hasta la posición de emer-
gencia. El cerrojo de las puertas de evacuación, las hojas centrales dobles, se abre y las puertas
pueden abatirse manualmente hacia afuera proporcionando una clara vía de evacuación a través
del centro. Las puertas de evacuación deben cerrarse manualmente después del uso. Cuando se
cierran y la alimentación se restablece o el sistema de alarma de incendio ya no indica una emer-
gencia, la puerta vuelve a funcionar normalmente.

3.2.2 Puesta en marcha después de un corte de energía o alarma de incendio.

Si se han abierto las puertas de evacuación, la pantalla indica S10.

Para que sea posible abrir el cerrojo de emergencia y cerrar las puer-
tas de evacuación, proceda de la siguiente manera.

1 Pulse el botón de parada de emergencia.
La pantalla indica E20 y el cerrojo se abre.

2 Gire el botón de parada hacia atrás.
3 Cierre las puertas de emergencia correctamente y pulse C en el

dispositivo de control (PCD). 
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Seguridad
3.2.3 Alarma de incendio.

Si la puerta está conectada a la alarma de incendio del edificio, la puerta funcionará hasta la
posición de emergencia cuando la alarma sea activada. La pantalla indica S31.
Si las puertas de evacuación no han sido abiertas, la puerta vuelve a funcionar normalmente ape-
nas se desactiva la alarma de incendio.
Si las puertas de evacuación han sido abiertas, siga el procedimiento de puesta en marcha. (Con-
sulte “Puesta en marcha después de un corte de energía o alarma de incendio.” en la página 15)
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Opciones
4.0 Opciones

4.1 Parada de emergencia

En caso de una emergencia, se puede detener la rotación de la puerta pulsando el botón de
parada de emergencia (B). Para que la puerta vuelva a girar normalmente una vez finalizada la
situación de emergencia, proceder así:

1 El botón de parada de emergencia debe soltarse girándolo en el sentido que indican las fle-
chas del botón. Si la puerta todavía está inmóvil, ir al paso 2.

2 Reponer el sistema escribiendo C en el PCD.

Si las puertas de evacuación han sido abiertas, siga el procedimiento de puesta en marcha. (Con-
sulte “Puesta en marcha después de un corte de energía o alarma de incendio.” en la página 15)

4.2 Sistema de bloqueo

Cerrojo electromecánico. (opcional)

Cuando la puerta está en posición bloqueada, el cerrojo electromecánico activa un eje de 25 mm
hasta un soporte de 10 mm en la parte giratoria. Si hay problemas con este cerrojo, la pantalla
indica E11. Ejecute una orden de desbloquear/bloquear cuando aparezca el mensaje E11. Si el
mensaje no desaparece, póngase en contacto con el servicio de Besam.

Cerrojo mecánico (opcional).

El cerrojo mecánico se utiliza para bloquear la puerta cuando ésta no tiene corriente o si, debido
a códigos de error, no puede funcionar hasta la posición bloqueada. La pantalla indica S12
cuando el bloqueo mecánico es activado, si hay corriente.
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Opciones
4.3 Apertura de servicio motorizada de puertas giratorias 

La apertura de servicio motorizada de puertas giratorias es operada por un interruptor separado.
El interruptor tiene 3 posiciones: Desactivada (Off), Abrir hacia dentro y Abrir hacia
afuera.

Cuando está activado, el dispositivo gira a su posición de emergencia y después las puertas gira-
torias se abren 90° para proporcionar libre acceso al edificio. La puerta giratoria permanece abi-
erta hasta que se desactiva la apertura de servicio motorizada de las puertas giratorias . 

Cuando la apertura de servicio motorizada de las puertas giratorias es desactivada, las puertas
giratorias se cierran y el dispositivo de giro reinicia el funcionamiento normal. La puerta debe
estar en modo operativo cuando se activa el interruptor de apertura de servicio.

NOTA:

Asegúrese de que no haya tráfico en el dispositivo de giro cuando se hacen funcionar las puertas
giratorias, dado que el dispositivo de seguridad está desconectado durante la apertura y cierre de
las puertas giratorias.
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Opciones
4.4 Panel de recepción

Panel de recepción con dispositivo de control de programa (PCD) e impulso de llave, que hace
girar la puerta 360º, y un botón de parada de emergencia. La distancia máxima de la puerta al
panel de recepción es de 100 m. 

4.5 PCD adicional

Es posible tener conectados dos PCD al CDC. Por ejemplo, uno en la puerta y otro como
máximo a 100 m de la misma.
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4.6 Control de clima

4.6.1 Activación

Escriba F554 (Control de clima activado)

El marcador P4 se ilumina

Cuando la temperatura exterior es inferior a la temperatura ajustada
en el termostato, el control de clima cambia los modos operativos
siguientes.

De Automático desde abierto a Automático desde cerrado
De Sólo Salida a Sólo Salida desde cerrado
De Rotación continua a Automático desde cerrado 
(el modo operativo Automático desde cerrado no se modifica)

El modo operativo “Puerta bloqueada (01)” y el interruptor
de llave en posición desactivada (OFF) desactivan automá-
ticamente la salida del modo de clima (calefactor y ventila-
dor apagados). Cuando se modifica el modo operativo o el
interruptor de llave está en posición activada, el sistema
espera 10 minutos. Si el termostato de temperatura exterior
es activado durante este período, la salida de clima es acti-
vada y el calefactor y ventilador se ponen en marcha.

Los modos operativos Manual (07) y Posición de verano
(08) no desactivan la salida de control de clima (el calefac-
tor y el ventilador funcionan si la entrada de control de clima está activada).

4.6.2 Desactivación

Escriba F555 (Control de clima desactivado)

El marcador P4 se apaga

La puerta funciona según el modo operativo ajustado por la operación en tiempo real o manual-
mente.

EAA204
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Opciones
4.7 Operación en el modo remoto

Para hacer funcionar la puerta y efectuar un control de servicio, el sistema CDC se puede conec-
tar a un ordenador a través de la conexión RS 232, “Read out”. Se puede conectar directamente
o a través de un módem.
Consulte a su servicio local de Besam para más información.

Comunicación con software

Para poder comunicarse con la puerta, se requiere Windows 3.1 o una versión superior. Haga los
siguientes ajustes.

1A Windows 3.1/3.11.
Ponga en marcha la opción terminal bajo “Programas” y bajo “Accesorios”.

1B Windows 95/98.
Ponga en marcha la opción hiperterminal bajo “Programas” y bajo “Accesorios”.

2 Haga los siguientes ajustes.
- Emulación: Identificación automática o VT100
- Bits de datos: 8
- Paridad: ninguna
- Bits de parada: 1
- Velocidad del puerto: 8600 baudios

4.7.1 Conexión/Desconexión de la comunicación

Para permitir/impedir esto, la orden de comunicación debe ser ajustada en ON (activada) u OFF
(desactivada).

Comunicación externa activada (ON)
Escriba F552 en el PCD

Comunicación externa desactivada (OFF)
Escriba F553 en el PCD
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4.7.2 Conexión al sistema (Login)

NOTA:
Para permitir la conexión al sistema a través de un ordenador, el PCD debe estar desconectado
del sistema (logout).

En el Menú de conexión al sistema (Login) de CDC, escriba el código de acceso y pulse Enter.
El Menú principal de CDC es visualizado en la pantalla.

4.7.3 Desconexión del sistema (Logout)

Desconéctese siempre del sistema de la manera adecuada, o sea pulsando la tecla de número
“6”. Desconéctese del sistema ante la pregunta “Logout Yes/No”. Pulse la tecla “Y” y finalice la
conexión.

4.7.4 Menú principal

Pulse la “tecla de número” 1 para ir a la página del modo de operación de la puerta.

Pulse ESC para acceder a este menú desde cualquier sub-menú.

CDC Main Menu

Door Type : UniTurn

Software Release : Ver 4.01 B4 P0 #EDF4

Press key to select function :

1 : Door Operation:

2 : Configuration

3 : Diagnostic Functions

4 : Log Functions

5 : FDevelopment Functions

6 : Logout
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4.7.5  Modo de operación de la puerta

Pulse la tecla del número correspondiente al modo operativo deseado, para seleccionarlo.

Pulse Enter para confirmar los cambios.

Pulse ESC para volver al menú principal.

4.7.6 Otra información en la pantalla (EI)

Bloqueada manualmente

“Bloqueada manualmente” aparece en la pantalla cuando el interruptor ON/OFF está en posi-
ción OFF (desactivada). No es posible emitir un impulso desde la terminal cuando el interruptor
ON/OFF está en posición OFF (desactivada).

Solicitud de servicio
La puerta ha funcionado durante 140.000 revoluciones.
Llame a Besam para solicitar el servicio.

Tiempo real
La operación en tiempo real está activada
Escriba R para alternar entre operación en tiempo real ON/OFF (activada/desactivada).

Control de clima
El control de clima está activado
Escriba A para alternar entre control de clima ON/OFF (activado/desactivado).

Tiempo real + Control de clima
La operación en tiempo real y con control de clima está activada

CDC Door Operation Page

Error/Status Display: 0

Operating Mode: 2 Real Time + Climate Control Mode 2

Door Speed (RPM/10): 30

Door Position (deg): 286

Revolution Counter: 3524

Date & Time: Monday    2000-05-01 07:00:10

Operating modes:

1 : Lock Door

2 : Auto Open = Start from open position

3 : Auto Closed = Start from closed position

4 : Exit Open = Start from open position, inner impulse only

5 : Exit Closed = Start from closed position, inner impulse only

6 : Continuous Rotation

7 : Manual Operation

8 : Summer Position

Press function key: C : Error Clear

I : Inner Key Impulse

O : Outer Key Impulse

R : Real Time Operation ON/OFF

A : Air Condition/Climate Control ON/OFF
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Localización de averías
5.0  Localización de averías

5.1 Sistema de supervisión

El UniTurn tiene un sistema de supervisión incorporado.

Si se produce un error, la pantalla del PCD indica un código de error o estado. Durante la opera-

ción normal, la pantalla indica “ON”. Todos los códigos de error se indican con cifras intermi-
tentes, los códigos de estado se indican con cifras fijas. Las excepciones son los códigos 20 y
30, que se indican intermitentes. Para que la puerta vuelva a funcionar normalmente después de
un código de error intermitente, escriba C en el PCD.

(Consulte “Lista de códigos” en la página 25)

5.2 Localización de averías simple

5.2.1 La puerta no se pone en funcionamiento durante la puesta en marcha

Verifique que la pantalla indique “ON”, y que está activada la alimentación a la puerta.

Compruebe el modo operativo “El interruptor ON/OFF” en la página 6.

Consulte “Puesta en marcha después de un corte de energía o alarma de incendio.” en la página
15 para más información sobre el procedimiento de puesta en marcha.

5.2.2 Solicitud de servicio

El marcador P2 indica que es hora de efectuar el servi-
cio.t
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Localización de averías
5.3 Lista de códigos

Para todos los códigos de error restantes, consulte al servicio de Besam.

Códig
o

Estado Causa Solución

ON La puerta giratoria funciona nor-
malmente

- -

10 Parada Compruebe si hay obstáculos entre la hoja y el 
suelo, y entre la hoja y el interior del tambor. 
Compruebe las gomas de seguridad. Cierre las 
puertas de evacuación.

11 Error del cerrojo electromecánico No hay señal del 
cerrojo electromecá-
nico

Efectúe una nueva operación de desbloqueo/
bloqueo, si no se soluciona llame al servicio de 
Besam

12 Cerrojo mecánico bloqueado Abra el cerrojo mecánico.

20 Parada de emergencia El pulsador de parada 
de emergencia está 
presionado.

Suelte el pulsador girándolo en la dirección de 
las flechas, después reanude la función escri-
biendo C en el PCD. 

21 Respuesta del sensor PDR mon-
tado sobre la apertura en el inte-
rior

Sensor PDR interior 
activado. 

Quite el obstáculo de la zona de detección inte-
rior

22 Respuesta del sensor PDR mon-
tado sobre la apertura en el exte-
rior

Sensor PDR exterior 
activado. 

Quite el obstáculo de la zona de detección exte-
rior

25 Respuesta de los sensores CFD 
(la puerta gira lentamente)

La zona de detección 
del sensor CFD está 
activada. 

Quite el obstáculo de la zona de detección.

26 Respuesta de los sensores CFD 
(la puerta se detiene)

Las zonas de detec-
ción de los sensores 
CFD están activadas

Quite el obstáculo de la zona de detección

30 Puerta bloqueada La hoja está blo-
queada con un obstá-
culo

Compruebe si hay obstáculos entre la hoja y el 
suelo, y entre la hoja y el interior del tambor. 
Después de comprobar, pulse C.

31 Alarma de incendio. El sistema de alarma 
de incendio (si está 
conectada) ha sido 
activada.

Compruebe el sistema de alarma de incendio.

32 Señal de corte de energía No hay corriente. Compruebe el automático de protección princi-
pal.
Compruebe la fuente de alimentación externa.

36 Error de batería La unidad de batería 
no está cargada.
La batería de acciona-
miento de emergencia 
es defectuosa.

Espere a que la unidad de batería se vuelva a 
cargar (30 min.)
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Diario de mantenimiento de la puerta giratoria
6.0 Diario de mantenimiento de la puerta giratoria

Fecha Observación Firma
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Diario de mantenimiento de la puerta giratoria
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